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Abstract. The conference paper deals with  theoretical and practical problems of translation. 

It is necessary not only to understand the text but  also to translate it accessible for a reader. This is 

the task of high level translators. There are some problems connected with transmission of the text 

in more accessible form, than there was the created original, taking into account the necessity of 

acquaintance  with  text  of  wide  circles  of  readers  with  insufficient  preparation.  Such  work  needs,  

first of all, the gifted translator with rich experience and intuition, with scalene knowledge. It would 

be optimally, that such translator had approximately such level in corresponding industry of 

activity, as well as author of text. 
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